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                                                                 CRNA GORA

                                                  MINISTARSTVO KULTURE 

NACRT
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O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ELEKTRONSKIM MEDIJIMA
Podgorica, april 2015.godine

NACRT
Z A K O N

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ELEKTRONSKIM MEDIJIMA

Član 1 

U Zakonu o elektronskim medijima ("Službeni list CG", br. 46/10, 40/11 i 53/11), u članu 3, poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi:
           „6a) primjene pravila o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge;“.
Član 2
U članu 8 stav 1 tačka 15 riječi:„prikriveno oglašavanje“ zamjenjuju se riječima „prikrivena komercijalna audiovizuelna komunikacija“.

                                                             Član 3
Član 54 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1)Imalac odobrenja za emitovanje može biti pravno ili fizičko lice koje je registrovano kod nadležnog organa za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog ili televizijskog programa.
 (2) Za obavljanje djelatnosti proizvodnje i emitovanja radijskog i televizijskog programa, pored uslova propisanih članom 4 stav 1 ovog zakona, pružalac AVM usluge mora ispunjavati posebne tehničke, prostorne i kadrovske uslove.
 (3) Provjera ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana sprovodi se u okviru redovnog inspekcijskg nadzora, nakon izdavanja odobrenja za emitovanje.

 (4) Bliže uslove iz stava 2 ovog člana propisuje Savjet.“
Član 4
U članu 72 stav 1 mijenja se i glasi:


  „(1) Status neprofitnog emitera, u skladu sa ovim zakonom, utvrđuje se prilikom dodjele prava na emitovanje.”

Član 5
Član 74 mijenja se i glasi:

„Pružanje javnih usluga

Član 74
 (1)Javni emiteri su dužni da pružaju javne usluge  proizvodnje i emitovanja radijskih i/ili televizijsih programa sa informativnim, kulturnim, umjetničkim, obrazovnim, naučnim, dječjim, zabavnim, sportskim i drugim programskim sadržajima, kojima se obebjeđuje ostvarivanje prava i interesa građana i drugih subjekata u oblasti informisanja.

  (2) Javna usluga, u smislu ovog Zakona, znači:

1) samostalna i nezavisna proizvodnja, uređivanje i emitovanje programa koji nijesu u službi političkih, ekonomskih ili drugih centara moći;

2) objektivno i pravovremeno informisanje javnosti o političkim, privrednim, kulturnim, obrazovnim, naučnim, sportskim i drugim značajnim događajima i pojavama u zemlji i inostranstvu;

3) proizvodnja i emitovanje programa namijenjenih različitim segmentima društva, bez diskriminacije, posebno vodeći računa o specifičnim društvenim grupama kao što su djeca i omladina, pripadnici manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica, osobe sa invaliditetom, socijalno i zdravstveno ugroženi i dr.;

4) njegovanje kulture javnih komunikacija i jezičkih standarda;
5) proizvodnja i emitovanje programa koji izražavaju crnogorski nacionalni i kulturni identitet i kulturni i etnički identitet manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica; 
6) proizvodnja i emitovanje programa na jezicima manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica na područjima na kojima žive; 
7) u vrijeme predizborne kampanje, na osnovu posebnih pravila, obezbjeđivanje ravnopravnog predstavljanja političkih stranaka, koalicija i kandidata koji imaju prihvaćene kandidature i izborne liste; 
8) međusobna saradnja i razmjena programskih sadržaja koji su od interesa za građane Crne Gore.”
                                                            Član 6
Poslije člana 74 dodaje se član 74a koji glasi:

„Pružanje komercijalnih audiovizuelnih usluga
Član 74a
             Pored javnih usluga iz člana 74 ovog zakona, javni emiter može da obavlja  i komercijalne audio i audiovizuelne usluge, i to:

1) prodaju programa za reklamne poruke i druge audiovizuelne komunikacije;

2) plasman proizvoda;

3) sponzorstvo;

4) telešoping.
             Obavljanje usluga iz stava 1 ovog člana mora da bude odvojeno od pružanja javnih usluga iz člana 74 ovog zakona.“
                                                                       Član 7
U članu 76 stav 4 mijenja se i glasi:

„(4)Vlada Crne Gore, odnosno jedinica lokalne samouprave i javni emiter ugovorom uređuju međusobna prava i obaveze u vezi sa korišćenjem budžetskih sredstava iz st. 1, 2 i 3 ovog člana.

Stav 5 mijenja se i glasi:

(5)Način i uslovi obezbjeđivanja sredstava iz st. 1, 2 i 3 ovog člana ne smiju uticati na uredničku nezavisnost i samostalnost javnog emitera.“
Član 8
Poslije člana 76 dodaju se pet novih članova koji glase:

„Ugovor o pružanju javnih usluga“

Član 76a


 Javne usluge iz člana 74  ovog Zakona, kao i visina sredstava i izvori za njihovo finansiranje, utvrđuju se ugovorom između Vlade Crne Gore i nacionalnog javnog emitera odnosno jedinice lokalne samouprave i lokalnog javnog emitera (u daljem tekstu: Ugovor).


Ugovor se zaključuje na period od tri godine u skladu sa smjernicama makroekonomske i fiskalne politike, kod nacionalnog javnog emitera, i u skladu sa budžetskim planovima i projekcijama kod lokalnih javnih emitera.

Prije zaključivanja Ugovora, javni emiter je dužan da pripremi prijedlog programskih obaveza za ugovorni period i o njemu sprovede javnu raspravu u trajanju od 45 dana kako bi se javnost izjasnila o tome  ispunjavaju  li predložene programske obaveze kriterijume propisane članom 74 ovog zakona. 

Ugovorom se utvrđuje vrsta i obim svih javnih usluga koje javni emiter pruža, u smislu člana 74 ovog zakona.


Pored programskih obaveza utvrđenih članom 74 ovog zakona, Ugovorom se definišu  programski sadržaji namijenjeni razvoju nauke, obrazovanja i kulture, informisanju lica oštećenog sluha i vida, kao i programski sadržaji na albanskom jeziku i jezicima pripadnika manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica koji su definisani članom 76 ovog zakona.
Iznos sredstava za pružanje javnih usluga utvrđen Ugovorom, ne smije prelaziti neto troškove neophodne za pružanje tih usluga, uzimajući u  obzir  druge  direktne ili indirektne  prihode  koji proizilaze  iz  pružanja tih usluga.  Pri utvrđivanju  neto troškova pružanja javnih usluga uzima se u obzir neto korist svih komercijalnih audiovizuelnih usluga vezanih uz te usluge. 
Prijedlog ugovora, nacionalni javni emiter je dužan da dostavi Vladi Crne Gore, odnosno lokalni javni emiter jedinice lokalne uprave najkasnije šest mjeseci prije isteka važećeg Ugovora.

Javni emiter je dužan da na osnovu Ugovora izradi i donese svake godine, a najkasnije do 31. decembra tekuće za sljedeću godinu, program rada i finansijski plan, kojima će se utvrditi aktivnosti i programske obaveze, kao i potrebna finansijska sredstva za njihovu realizaciju.


Ukoliko se Ugovor mijenja  zbog programskih obaveza javnih emitera, potrebno je sprovesti postupak u skladu sa stavom  3 ovog člana.
Javni emiter je dužan da ugovor o pružanju javnih usluga i njegovu izmjenu dostavi nezavisnom regulatornom organu za oblast elektronskih medija najkasnije 15 dana od dana njegovog zaključenja.
Sadržaj Ugovora
Član 76b

Ugovor sadrži javne usluge koje je javni emiter dužan da pruža u ugovorenom vremenskom periodu, njihovu vrstu, svrhu, programsku osnovu i broj televizijskih i radijskih programa, internet stranica i portala i uslove za pružanje drugih javnih usluga uzimajući u obzir potrebe javnosti i tehnološki razvoj elektronskih medija.


Ugovorom se utvrđuje finansiranje javnih usluga javnog emitera po godinama i izvorima, sa prikazom troškova po godinama i vrstama, kao i ovlašćenja i obaveze organa javnog emitera u odnosu na upravljanje ukupnim sredstvima predviđenim za sprovođenje Ugovora i izvještavanje o njegovom sprovođenju.

Odredbe Ugovora kojima se utvrđuje finansiranje u smislu stava 2 ovog člana moraju da budu u skladu sa pravilima o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge. 
Uvođenje novih usluga

Član 76c
Javni emiter može da uvodi značajno nove audiovizuelne usluge na novim platformama za distribuciju, koje su namijenjene široj javnosti, pod uslovom da iste zadovoljavaju demokratske, socijalne i kulturne potrebe društva i ne dovode do neproporcionalnih posljedica na tržištu koje nijesu nužne za ispunjavanje funkcije javne usluge.

Značajno novom audiovizuelnom uslugom, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se usluga koja se prvi put pruža i bitno se razlikuje od usluga koje pruža, kao i usluga koja je u velikoj mjeri izmijenjena u pogledu njenog sadržaja, tehničke pripremljenosti, pristupa i ciljne grupe  kojoj je namijenjena.

 Prijedlog za uvođenje značajno nove audiovizuelne usluge ili više takvih usluga mora da sadrži tačan opis usluga i opravdanost njihovog uvođenja, ciljnu grupu na koju se usluge odnose, troškove vršenja usluga i ocjenu mogućih uticaja na konkurentnost na tržištu.

O uvođenju značajno nove audiovizuelne usluge ili više takvih usluga odlučuje Savjet javnog emitera koji je dužan da utvrdi izvore finansiranja značajno nove usluge, odnosno predloži osnivaču izmjenu postojećeg Ugovora, po procedurama predviđenim za njegovo zaključivanje.
Savjet javnog emitera dužan je da prije uvođenja značajno novih audiovizuelnih usluga sprovede javni test vrijednosti, odnosno napravi analizu ispunjenosti kriterijuma: uticaj nove audiovizuelne usluge na tržište; finansijski aspekt uvođenja nove audiovizuelne usluge; u kojoj mjeri nova usluga utiče na javnog emitera i trajanje nove usluge.

Savjet javnog emitera dužan je da prije uvođenja značajno novih audiovizuelnih usluga pribavi mišljenje nezavisnog regulatora za oblast elektronskih medija o uticaju značajno novih usluga na tržište elektronskih medija.“

Odvojeno računovodstvo

Član 76d
Javni emiter je dužan da vodi odvojeno računovodstvo za pružanje javnih usluga od obavljanja komercijalnih audio ili audiovizuelnih usluga.

Unakrsno subvencioniranje

Član 76e

Javni emiter ne smije da koristi sredstva iz budžeta Crne Gore odnosno budžeta lokalne samouprave za finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga (unakrsno subvencioniranje).

Ukoliko javni emiter postupi suprotno stavu 1 ovog člana, Savjet javnog emitera će naložiti povraćaj nezakonito utrošenih sredstava i njihovo isključivo korišćenje za obavljanje djelatnosti pružanja javnih usluga u skladu sa ovim zakonom. Povraćaj nezakonito utrošenih sredstava nacionalnog javnog emitera obavlja se uplatom na račun budžeta Crne Gore, a povraćaj nezakonito utrošenih sredstava lokalnog  javnog emitera na račun budžeta lokalne samouprave.
Sredstva koja se ne utroše za djelatnost pružanja javnih usluga, u skladu sa Ugovorom iz člana 76a ovog zakona, a prelaze iznos od 10% uplaćuju se na račun budžeta Crne Gore  odnosno budžeta lokalne samouprave.

Ukoliko sredstva iz stave 3 ovog člana, tri godine prelaze iznos od 10%, Vlada i nacionalni javni emiter odnosno jedinica lokalne samouprave i lokalni javni emiter će revidirati metodologiju obračuna sredstava za usluge koje su predmet Ugovora”.
Član 9
Član 81 mijenja se i glasi:

„Imalac odobrenja za pružanja AVM usluga na zahtjev može biti pravno ili fizičko lice koje je registrovano kod nadležnog organa za obavljanje djelatnosti telekomunikacija.“
Član 10

U članu 90 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Prenos televizijskih filmova, kinematografskih ostvarenja i informativnih programa može biti prekinut televizijskim oglašavanjem i/ili telešopingom jednom u 30 minuta“.
Član 11
U članu 102 stavu 1 tačka 1 mijenja se i glasi:

„1) pravno ili fizičko lice koje je registrovano kod nadležnog organa, za obavljanje djelatnosti emitovanja radijskog ili televizijskog programa i koje namjerava da za emitovanje tog programa koristi elektronske komunikacione mreže bez upotrebe radio-difuznih frekvencija;“

U stavu 2 tačka 1 mijenja se i glasi:

„1)važeći dokaz o upisu u registar nadležnog organa za obavljanje djelatnosti emitovanja radijskog ili televizijskog programa;”

Član 12

U članu 136, u stavu 1 i 2, riječi „komercijalnih emitera“ zamjenjuju se riječima „komercijalnih TV emitera i neprofitnih emitera“.
Član 13
Član 138 stav 1 mijenja se i glasi: 

„(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši Agencija, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.“
Član 14
Poslije člana 138 dodaje se novi član koji glasi: 

„Postupanje i odlučivanje u slučaju povrede zakona
Član 138a
(1) Postupak u kome se odlučuje da li postoji povreda ovog zakona i izriču mjere u skladu sa ovim zakonom pokreće Agencija po službenoj dužnosti, na osnovu sopstvenih saznanja ili prigovora fizičkog ili pravnog lica.

(2) Postupak iz stava 1 ovog člana vodi direktor Agencije ili lice koje on ovlasti.

(3) O pokretanju postupka iz stava 1 ovog člana Agencija obavještava pružaoca AVM usluge. 
(4) Agencija je dužna da, po službenoj dužnosti, pribavi podatke i obavještenja o činjenicama koje su neophodne za vođenje postupka i odlučivanje, a nalaze se u posjedu pružalaca AVM usluga, kao i nadležnih državnih organa, organa državne uprave, organa lokalne uprave i lokalne samouprave, odnosno privrednih društava ili drugih pravnih ili fizička lica.

(5) Lica iz stava 4 ovog člana dužna su da, u roku koji ne može biti duži od sedam dana i na način koji odredi Agencija, dostave tražene podatke i obavještenja, odnosno stave na uvid traženu dokumentaciju u skladu sa zakonom.

(6) Ukoliko lica iz stava 4 ovog člana ne postupe u roku i na način iz stava 5 ovog člana, dužni su da o razlozima, bez odlaganja, obavijeste Agenciju.“

                                                                  Član 15
U članu 139 stavu 1 tački 1 alineje 5 i 6 brišu se.

      Član 16

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se od 01.januara 2016.godine. 
OBRAZLOŽENJE

I   USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima sadržan je u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom, uređuju način ostvarivanja ljudskih prava i sloboda, kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II  RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA
Sporazumom o stabilizaciji i pridruživanju između Crne Gore i Evropske unije, kao jedna od prioritetnih obaveza Crne Gore, definisana je obaveza uskladjivanja medijskog zakonodavstva sa evropskom pravnom tekovinom, shodno dinamici predviđenoj strateškim dokumentima pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Zakon o elektronskim medijima usvojen je u Skupštini jula 2010.godine. Cilj zakona je usklađivanje sa evropskim standardima medijske oblasti, prvenstveno Direktivom o audiovizuelnim medijskim uslugama. Navedeni zakon je u Analitičkom izvještaju, pratećem dokumentu uz Mišljenje EK o članstvu Crne Gore u EU iz novembra 2010.godine, ocijenjen kao „dobra osnova za razvoj i regulisanje javnih emitera i šire posmatrano za nezavisnost i profesionalnost medija“, kao i da je „u velikoj mjeri usklađen sa Direktivom o audio-vizuelnim medijskim uslugama”.

Navedenim zakonom, pružanje audiovizuelnih medijskih usluga u Crnoj Gori usklađuje se sa evropskim propisima i standardima, prvenstveno sa Direktivom Evropskog parlamenta i Savjeta o uslugama audiovizuelnih medija, Preporukom br. R (2000) 23 o nezavisnosti i funkcijama regulatornih organa u oblasti radio-difuzije, kao i Preporukom Savjeta Evrope o nezavisnosti i funkcionisanju regulatornih organa u oblasti radio difuzije. Zakon je takođe usklađen sa odredbama ratifikovanih međunarodnih konvencija, prvenstveno Konvencijom o prekograničnoj televiziji.

Zakonom se na jasan način regulišu:

· Pitanja nadležnosti, uslovi  i transparentan postupak izdavanja odobrenja za emitovanje i odobrenja za pružanje AVM usluga na zahtjev

· Status AEM kao nezavisnog regulatora, njene nadležnosti i njena politička, finansijska i institucionalna nezavisnost

· i druga pitanja od značaja za oblast pružanja AVM usluga u skladu sa međunarodnim konvencijama i standardima

Centralno pitanje, tj.ostvarivanje prava na slobodu izražavanja kao jednog od najznačajnijih političkih kriterijuma u evropskoj agendi, ispoštovano je kroz ravnopravnost i transparentnost u uslovima i pristupu korišćenja frekvencija, propisanih portfeljom nezavisnog regulatornog tijela u Crnoj Gori, kojem se zakonski garantuje politička, finansijska i institucionalna nezavisnost, sa modelom koji daje značajnu ulogu civilnom sektoru u konstituciji Savjeta. 

Međutim, otvaranjem pregovaračkih poglavlja 10 – Informaciono društvo i mediji i 23 – Pravosuđe i temeljna prava, prepoznata je obaveza potpunog usklađivanja Zakona o elektronskim medijima sa Direktivom o audiovizuelnim medijskim uslugama iz 2010.godine, što je i bio povod za izmjenu Zakona.
Osim navedenog, razlog za izmjenu zakona je i potreba usklađivanja zakonskog teksta kojim se, između ostalog, reguliše rad nacionalnog javnog emitera i lokalnih javnih emitera, sa pravilima državne pomoći u oblasti javnih radio-difuznih usluga jer se Crna Gora, u kontekstu usklađivanja njene pravne tekovine sa pravnom tekovinom Evropske unije, između ostalog, obavezala da će u okviru pregovaračkog poglavlja 8 – Konkurencija, implementirati pravila o državnoj pomoći za javne emitere saglasno Saopštenju Evropske komisije o primjeni pravila o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).
U Saopštenju Evropske komisije o primjeni pravila o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) državama se preporučuje da u okviru zakona kojima se reguliše rad javnih emitera, implementiraju sljedeća pravila, prema kojima:
· privrednom društvu mora biti eksplicitno povjereno pružanje javnih usluga od strane države, posredstvom službenog sporazuma o povjeravanju vršenja javnih usluga

· iznos javne naknade ne može biti veći od neto troškova definisane usluge emitovanja, uzimajući u obzir direktne ili indirektne prihode po osnovu pružanja usluge emitovanja

· ukoliko je javni servis angažovan u okviru komercijalnih aktivnosti, neophodno je jasno i primjereno razdvajanje između usluga od javnog interesa i komercijalnih audiovizuelnih usluga, uključujući jasno razdvojeno računovodstvo

· uvođenje značajno novih usluga zahtijeva prethodno sprovođenje testa javne vrijednosti uvođenja navedenih usluga

Navedena pravila predstavljaju minimum zahtjeva u oblasti državne pomoći za javne radio-difuzne usluge koja moraju biti implementirana u crnogorsko zakonodavstvo kako bi se ispunili uslovi za otvaranje pregovora u poglavlju 8 – Konkurencija.

III  USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM


Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima usaglašen je sa Direktivom 2010/13/EU od 10.marta 2010.godine o usklađivanju određenih odredbi utvrđenih zakonima, propisima ili upravnim radnjama u državama članicama o pružanju audiovizuelnih medijskih usluga i Saopštenjem Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).

IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
U članu 1 Nacrta zakona o izmjenama i dopunama Zakona o elektronskim medijima predložena je izmjena člana 3 kojim su definisana načela na osnovu kojih se uređuju odnosi u oblasti AVM usluga na način što se kao novo načelo uvodi i primjena pravila o državnoj pomoći za radio-difuzne usluge. S obzirom da se odnosi u AVM oblasti usklađuju i sa Saopštenjem Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1), potrebno je uskladiti odredbe Zakona o elektronskim medijima sa navedenim Saopštenjem, odnosno normirati obavezu tumačenja navedenog zakona u duhu pravila o državnoj pomoći za javne radio-difuzne usluge.
U članu 2 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 8 stava 15, na način što se termin „prikriveno oglašavanje“ zamjenjuje terminom „prikrivena audiovizuelna komunikacija“. Shodno obavezi usaglašavanja crnogorskog zakonodavstva sa pravnom tekovinom Evropske unije, na ovaj način vrši se usklađivanje terminologije iz člana 8 Zakona o elektronskim medijima sa terminologijom iz člana 1 Direktive o o usklađivanju određenih odredbi utvrđenih zakonima, propisima ili upravnim radnjama u državama članicama o pružanju audiovizuelnih medijskih usluga (Direktiva o audiovizuelnim medijskim servisima) 2010/13/EU.
U članu 3 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 54 kako bi se zaokružio set rješenja od značaja za sprovođenje inspekcijskog nadzora od strane Agencije za elektronske medije, kao i zakon usaglasio sa važećim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne djelatnosti.
U članu 4 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 72 stava 1 radi stvaranja normativnih uslova za dodjeljivanje statusa neprofitnog emitera i bez javnog konkursa za dodjelu prava na korišćenje radio-difuznih frekvencija za emitovanje radijskog ili TV programa. Predloženim rješenjem se stvaraju mogućnosti da se ovaj status dodijeli i neprofitnom emiteru koji  ne namjerava da za emitovanje programa koristi radio-difuzne frekvencije već program emituje isključivo posredstvom drugih tehnoloških plartformi sa uslovnim pristupom (kablovska, IPTV, satelitska i sl.).
U članu 5 Nacrta zakona predviđena je izmjena člana 74 zbog potrebe uvođenja definicije javnih audiovizuelnih usluga koje javni emiteri pružaju, saglasno Saopštenju Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).
U članu 6 predloženo je uvođenje novog člana 74a zbog potrebe definisanja komercijalnih audiovizuelnih usluga koje javni emiteri pružaju, a sve u cilju stvaranja normativnih pretpostavki za jasno razdvajanje javnih od komercijalnih audiovizuelnih usluga i time, u konačnom, stvaranja uslova za vođenje odvojenog računovodstva što je jedna od glavnih obaveza iz Saopštenja Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1).
U članu 7 predložena je izmjena člana 76 u cilju prilagođavanja finansiranja javnih emitera sa pravilima o državnoj pomoći.

U članu 8 predloženo je uvođenje pet novih članova 76a, 76b, 76c, 76d, 76e. Navedenim članovima se, u skladu sa obavezom iz Saopštenja Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) reguliše procedura vezano za akt o povjeravanju vršenja javnih usluga, uvođenje novih usluga na tržište, vođenje odvojenog računovodstva kao i unakrsno subvencioniranje. Članom 76a preciziraju se detalji akta - ugovora o povjeravanju vršenja javnih usluga koji zaključuju Vlada Crne Gore i nacionalni javni emiter (u Saopštenju je definisana obaveza postojanja službenog akta između države i preduzeća zaduženog za vršenje javnih usluga) odnosno jedinica lokalne samouprave i lokalni javni emiter, a koji mora sadržati programske obaveze iz člana 74 i 76 Zakona o elektronskim medijima, kao i visinu sredstava i izvor za njihovo finansiranje. Članom 76a je dodatno previđeno i sprovođenje javne rasprave kako bi se građanima omogućilo da ocijene da li programske obaveze predložene od strane javnog emitera zadovoljavaju zakonom definisane kriterijume. Članom 76b definisano je šta predstavlja sadržaj ugovora o vršenju javnih usluga. U Saopštenju je navedeno da nije dovoljno da država samo službeno zaduži javnog emitera za pružanje javnih usluga već je potrebno da usluge pruža na način predviđen službenim sporazumom između države i javnog preduzeća, kako bi se osigurao potreban standard kvaliteta i transparetnost utroška javnih sredstava dodijeljenih javnim emiterima za vršenje usluga od javnog interesa. Država pristupnica je dužna da se u formi poštovanja ukupne nezavisnosti javnih emitera pojavi pred građanima kao garant ispunjenja obaveza pružanja javne usluge u obliku i prema načinu koji dostavi javni emiter. Članom 76c je saglasno Saopštenju Komisije o primjeni pravila državne pomoći za javne radio-difuzne usluge (2009/C 257/1) predviđena procedura prilikom uvođenja novih usluga javnog emitera na tržište. Kada je riječ o uvođenju značajno novih audiovizuelnih usluga, Nacrtom je, na bazi kriterijuma iz Saopštenja, definisana značajno nova audiovizuelna usluga i kriterijumi za njeno uvođenje, kao i nadležno tijelo za sprovođenje testa javne vrijednosti značajno nove usluge koja mora zadovoljiti tržišne, finansijske i druge uslove. Članom 76d definisana je obaveza vođenja odvojenog računovodstva za javne usluge odnosno jasno razdvajanje sredstava javnih i komercijalnih audiovizuelnih usluga. Obaveza vođenja odvojenog računovodstva je jedan od ključnih kriterijuma iz Saopštenja jer se njime obezbjeđuje transparentnost i odgovornost pri utrošku javnih sredstava. Vođenje odvojenog računovodstva predstavlja neophodni sigurnosni mehanizam koji sprečava da dođe do situacije unakrsnog subvencioniranja (finansiranja komercijalnih usluga javnim novcem) i prekomjerne naknade. Dodatno, obaveza vođenja odvojenog računovodstva za preduzeća kojima su dodijeljena posebna ili ekskluzivna prava ili im je povjereno vršenje javnih usluga definisana je i Direktivom o transparentnosti javnih preduzeća.Članom 76e predviđena je efektivna finansijska kontrola koja ima za cilj sprečavanje mogućeg unakrsnog subvencioniranja – utroška javnih sredstava za finansiranje komercijalnih audiovizuelnih usluga.
U članu 9 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 81 u cilju usklađivanja sa važećim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne djelatnosti.

U članu 10 Nacrta predložena je izmjena člana 90 stav 1 zakona u cilju definisanje obaveze emiterima da televizijski, kinematografski i informativni program može biti prekinut televizijskih oglašavanjem jednom u 30 minuta. Riječ je o komentaru Evropske komisije iz 2010.godine koji je dostavljen predlagaču u momentu kada je zakon donesen u Skupštini, zato je navedeni komentar predmet ove revizije.

U članu 11 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 102 stava 1 tačke 1 i stava 2 tačke 1 u cilju usklađivanja sa važećim sistemom registracije pravnih lica za obavljanje privredne djelatnosti.
U članu 12 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 136 u cilju preciziranja da pravo apliciranja za sredstva Fonda za podsticanje medijskog pluralizma imaju komercijalni televizijski emiteri i neproftini radio i televizijski emiteri jer je Zakonom o bezbjednosti saobraćaja na putevima uspostavljen Fond za podršku komercijalnim radio emiterima. Na ovaj način stvorena je mogućnost  da za sredstva Fonda za podsticanje medijskog pluralizma mogu da apliciraju neprofitni radio i televizijski emiteri čime se otvara prostor za podršku emiterima čija je djelatnost neprofitnog karaktera.

U članu 13 Nacrta zakona predložena je izmjena člana 138 stava 1 dok je članom 14 Nacrta zakona predloženo uvođenje novog člana 138a jer su donošenjem Zakona o elektronskim medijima 2010.godine, kao lex specialis, Agenciji za elektronske medije bili povjereni poslovi insprekcijskog nadzora u oblasti audiovizuelnih medijskih usluga. Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vršila je Agencija preko ovlašćenog službenog lica, u skladu sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. 
Zakon o autorskom i srodnim pravima (koji je usvojen 2011.godine) propisao je da nadzor nad primjenom ovog zakona vrši, između ostalih, i nezavisni regulatorni organ nadležan za poslove radiodifuzije odnosno Agencija za elektronske medije. Takođe je propisano da se poslovi inspekcijskog nadzora u oblasti zaštite autorskog i srodnih prava, u okviru nadležnosti Agencije vrše preko ovlašćenog službenog lica nezavisnog regulatornog organa nadležnog za poslove radiodifuzije odnosno Agencije za elektronske medije (član 199). Propisane su i mjere koje se mogu sprovesti u postupku vršenja inspekcijskog nadzora. Saglasno navedenom i Zakon o autorskom i srodnim pravima je propisao nadležnosti za Agenciju za elektronske medije u dijelu vršenja poslova inspekcijskog nadzora u oblasti zaštite autorskog i srodnih prava. Dakle, gore navedena dva zakona bila su u potpunosti usaglašena sa tada važećim Zakonom o inspekcijskom nadzoru ("Sl. list RCG", br. 39/03, "Sl. list Crne Gore", br. 76/09).
Međutim, Skupština Crne Gore je 2011. godine utvrdila Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o inspekcijskom nadzoru kojim se propisuje da inspekcijski nadzor u Crnoj Gori vrši jedinstveni organ uprave, osim u određenim oblastima. Navedenim izmjenama zakona dovedeno je u pitanje primjena rješenja sadržanih u Zakonu o  elektronskim medijima ("Sl. list CG", br. 46/10) i Zakonu o autorskom i srodnim pravima ("Sl. list CG", br. 37/11).  Važećim Zakonom o inspekcijskom nadzoru ("Sl. list RCG", br. 39/03, 76/09, 57/11 i 18/14) doveden je u pitanje način realizacije prava i obaveza Agencije za elektronske medije, vezanih za sprovođenje nadzora nad primjenom ovih zakona u audiovizuelnom medijskom sektoru odnosno sektoru radio-difuzije.  Izmjenama navedenog zakona prestale su da važe odredbe Zakona o elektronskim medijima i Zakona o autorskom i srodnim pravima, a navedene nadležnosti nisu prenesene na bilo koji drugi državni organ. Agencija za elektronske medije je obavljala poslove inspekcijskog nadzora u oblasti AVM usluga preko ovlašćenog službenog lica, u skladu sa zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor. Imajući u vidu navedeno, predmetnim izmjenama predloženo je rješenje problema u implementaciji dva sistemska zakona u audiovizuelnom medijskom sektoru. 
U članu 15 Nacrta zakona predloženo je usaglašavanje Zakona o elektronskim medijima sa pravima i obavezama vezanim za političko oglašavanje koje je propisano Zakonom o izboru odbornika i poslanika.  

V  PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u budžetu Crne Gore.
